Перевод Фонда «Охрана природного наследия»

Форма 

для представления номинаций к включению в Список всемирного наследия

(Данная форма должна быть использована для всех номинаций, поданных на рассмотрение после 2 февраля 2005 г)

· Форму номинации на английском языке можно найти на интернет-странице Комитета всемирного наследия：http: //whc.unesco.org/en/nominationform
· Дальнейшие указания, касающиеся подготовки номинации можно найти в Разделе III Руководства по применению Конвенции по Всемирному наследию

· Оригинал формы на английском или французском языке за подписью уполномоченного лица необходимо отправить в Центр всемирного наследия по адресу:

UNESCO World Heritage centre

7, place de Fontenoy

75352 Paris 07 SP

France

Tel: +33(0) 1 4568 1571

Fax: +33(0) 1 4568 5570

E-mail: wh-nomination@unesco.org
Резюме

Государство -  сторона Конвенции, должно предоставить в Комитет всемирного наследия приведенные ниже данные. После того, как Комитет вынесет свое решение, данные сведения, с учетом принятого решения,  будут обновлены секретариатом Комитета и направлены государству-стороне Конвенции с подтверждением оснований, на которых объект был включен в Список всемирного наследия.

	Государство-участник Конвенции
	

	Штат, провинция или регион
	

	Название объекта
	

	Географические координаты (до секунды)
	

	Текстовое описание границ номинируемой территории


	

	Карта номинируемой территории формата А4 с указанием границ и буферной зоны (если таковая имеется)
	Приложение: карта формата А 4

	Обоснование:

Подтверждение выдающейся ценности территории в мировом масштабе

(текст должен пояснять, какие конкретно составляющие данного объекта имеют глобальное значение с точки зрения всемирного наследия) 
	

	Критерии, по которым объект номинируется на включение в Список всемирного наследия

(перечислить по пунктам)
	

	Наименование и контактная информация местной официальной организации/учреждения
	Организация:

Адрес:

Тел:

Факс:

Электронный адрес:

Адрес сайта:


Форма

для представления номинаций 

к включению в Список всемирного наследия

При подготовке номинации нужно заполнять соответствующие пункты формы, убирая текст пояснений. 

	1. ХАРАКТЕРИСТИКА ОБЪЕКТА

Этот раздел, а также раздел 2, являются наиболее важными разделами номинации. Раздел 1 должен четко определять местоположение объекта и содержать его точную географическую характеристику. В случает серийных номинаций необходима таблица, 

указывающая для каждой части номинации ее название, регион (если части находятся в разных регионах), координаты, площадь и буферную зону. Если нужно, в таблицу могут быть добавлены и другие разделы (ссылка на страницу, номер карты и т.п.), помогающие дифференцировать отдельные части номинации. 

	1а. Страна (и государство – сторона Конвенции, если они различны)

	1b. Штат, провинция или регион.

	1c. Название объекта

Это официальное название номинации, которое будет указано в публикациях, посвященных Всемирному наследию  оно должно быть лаконичным: не более 200 символов, включая пробелы и знаки препинания.

В случает серийных номинаций (см. параграфы 137-140 Руководства к применению Конвенции) укажите единое название всего комплекса (например: «Барочные церкви Филиппин», не включая названия отдельных его частей.   

	1d. Географические координаты (до секунды)

в этом пункте укажите  широту и долготу (до секунды) или же UTM – координаты (до 10 метров) центральной точки номинации. Использование других координатных систем не допускается. В случае сомнении, проконсультируйтесь в секретариате Комитета.

В случае серийных номинаций необходима таблица с указанием для каждой части  ее имени, региона (или ближайшего города , а также координат ее центральной точки. Например:

N 45º06′05″ W 15º37′56″ или 

UTM:  Зона 18 Восточное: ³45670

                         Северное: ¹ 86750

	1e. Карты и планы, иллюстрирующие границы номинируемой территории и ее буферную зону.

Приложите к данной форме, а также перечислите ниже с указанием масштаба и даты следующие документы:

(i) Оригинальную копию топографической карты номинируемой территории, в максимально возможном масштабе, показывающем всю  территорию целиком. Границы номинации и ее буферной зоны должны быть четко обозначены. На этой, или же на дополнительной карте, должны быть указаны границы ООПТ, имеющих отношение к данному объекту. Для серийных номинаций, возможно, потребуется несколько таких карт.

Адреса организаций, которые могут предоставить необходимые картографические материалы, указаны на  следующей Интернет-странице: http://whc.unesco.org/en/mapagencies
Если топографические карты нужного масштаба отсутствуют, допускается предоставление других карт. Все карты должны быть легко соотносимы с местностью , и  иметь как минимум три точки на противоположных сторонах карты с полным набором координат. Карты, в неусеченном виде, должны содержать масштаб, ориентировку, проекцию, реперную точку, название объекта и дату. По возможности, карты пересылаются свернутыми в рулон, а не сложенными. 

Географические данные в цифровом формате лучше предоставлять в виде, позволяющем инкорпорировать их в ГИС (Геоинформационную систему). В этом случае схема границ (территории и ее буферной зоны)  должна быть представлена в векторной форме, в максимально возможном масштабе. Государство – сторона конвенции всегда может связаться с секретариатом Комитета и получить консультацию по данному вопросу.  

(ii) Карту, показывающую местоположение объекта на территории государства – стороны Конвенции.

(iii) Планы и специализированные карты территории объекта, иллюстрирующие его отличительные особенности, также могут быть приложены к данной форме.

Чтобы облегчить тиражирование и представление номинации Консультативному органу Комитета и непосредственно самому Комитету, в текст номинации следует, по возможности, включать как карты формата А4, так и цифровую версию основных карт номинации. 

Если номинируемая территория не включает буферную зону, номинация должна содержать официальный документ с указанием причины, по которой буферная зона, обеспечивающая надлежащую степень сохранности, для объекта не предполагается. 

	1f. Площадь номинации (га) и предполагаемой буферной зоны (га)

Площадь номинируемого объекта:______________ гектар(а)

Буферная зона: ______________________________ гектар(а)

Общая площадь______________________________ гектар(а)

В случае серийной номинации (см. параграфы 137-140 Руководства к применению Конвенции), текст номинации должен содержать таблицу, указывающую для каждой части номинации ее название, регион (если части находятся в разных регионах), координаты, площадь и буферную зону. Данная таблица отражает размер отдельный частей номинации и их буферных зон. 

	2. ОПИСАНИЕ 

	2а. Описание объекта

Этот раздел должен начинаться с описания номинируемого объекта на момент представления номинации и должен перечислять все значимые особенности территории.

В случае культурного объекта, этот раздел должен включать все элементы, делающие его культурно значимым. Например, описание здания (зданий) и его архитектурного стиля, дату постройки, использованные материалы и т.п. В этом разделе также следует описать такие аспекты окружающего пространства, как сады, парки и т.д. Так, для объекта, представляющего наскальную живопись, необходимо описать не только сам объект, содержащий рисунки, но и окружающий ландшафт. Если объект представляет собой исторически значимый город или район города, не нужно описывать каждое здание, но необходимо подробно описать все публичные здания и рассмотреть общую планировку, систему и модель улиц и т.д.

В случае природной номинации описание должно содержать важные физические характеристики территории, геологию, описание видов флоры и фауны, размер популяций и другие значимые экологические свойства и процессы. Там, где это необходимо, должны быть представлены списки видов и указано присутствие редких и эндемичных таксонов. Также необходимо указать объемы природных ресурсов и методы их эксплуатации.

В случае, если объект является культурным ландшафтом, описание должно содержать все вышеперечисленные элементы как культурной, так и природной составляющей. Особое внимание следует уделить взаимодействию человека и природы.

Описание должно касаться всей номинируемой территории, обозначенной в разделе 1 («Характеристика объекта»). В случае серийной номинации (см. параграфы 137-140 Руководства к применению Конвенции), следует дать отдельное описание каждой части объекта.  

	2b. История и развитие

Опишите, как объект достиг своего нынешнего состояния, а также значительные изменения, которые он претерпел, включая новейшую историю сохранности объекта. 

В случае памятников и зданий, это должно быть описание этапов строительства, а также  описание всех крупных перестроек, которые имели место после его окончания.

В случае природной номинации описание должно охватывать события  исторической  и доисторической эпохи, повлиявшие на эволюцию территории, а также содержать сведения о влиянии на объект человека,  а именно: использование природных ресурсов  для охоты, рыболовства или сельскохозяйственное использование территории. Сюда же относятся сведения об изменениях в результате смены климата, наводнений, землетрясений или иных природных факторов.

Подобную информацию необходимо предоставить и для культурных номинаций. В этом случае описание должно включать все аспекты деятельности человека на территории объекта.

      

	3. ОСНОВАНИЯ ДЛЯ ВКЛЮЧЕНИЯ ОБЪЕКТА В СПИСОК НАСЛЕДИЯ

В данном разделе должно быть четкое обосновано, почему объект может считаться обладающим «выдающейся ценностью в мировом масштабе». 

Данный раздел должен быть написан в строгом соответствии с критериями включения в Список, перечисленными в параграфе 75 «Руководства по применению Конвенции». Здесь не должно быть детального описания номинации и методов ее управления, которые предусмотрены в других разделах. Основная задача – объяснить важность и значимость номинации как объекта Всемирного наследия.     

	3а. Критерии, по которым номинируется объект (и обоснование соответствия каждому из критериев)

См. параграф 77 «Руководства по применению конвенции». 

Для каждого из выбранных критериев необходимо дать отдельное обоснование:

сжато обозначьте соответствие номинации выбранному критерию (там, где необходимо, делайте ссылки на разделы «Описание» и «Сравнительный анализ», но не дублируйте текст этих разделов).

	3b. Формулировка обоснования выдающейся глобальной ценности объекта

На основании перечисленных выше критериев данная формулировка должна четко определять, почему объект достоин включения в список всемирного наследия (см. параграфы 154-157 Руководства). Это может быть уникальный образчик архитектуры или городской застройки, или  единственное местообитание вида(ов). Это может быть объект выдающейся эстетической значимости; пережиток древности или богатый образчик прошлых эпох. Объект может быть свидетельством исчезнувшей культуры, образа жизни или экосистемы. Может включать скопление эндемичных видов, находящихся под угрозой, или же уникальные ландшафты и другие природные феномены.   

	3c. сравнительный анализ (включая состояние сохранности аналогичных объектов) 

Номинируемый объект необходимо сравнить со схожими объектами, включенными, или не включенными в Список.  В сравнении должны быть указаны как сходства, так и отличия данной номинации от других подобных объектов. Цель данного сравнительного анализа – объяснить важность объекта в национальном и международном масштабе (см. параграф 132). 

	3d. Аутентичность/целостность объекта

Данный подраздел определяет соответствие номинируемого объекта условию аутентичности/целостности, детально изложенному в разделе II.D Руководства по применению Конвенции.

В случае культурной номинации здесь должно быть указано, что произведенные перестройки и обновления объекта производились с применением материалов и методов, традиционно используемых в данной культуре, в соответствии с Документом Нара (1995 г).  

В случае природной номинации здесь должны быть указаны животные и растительные интродуценты и все виды человеческой активности, угрожающие целостности территории.  

	4. СОСТОЯНИЕ СОХРАННОСТИ И ФАКТОРЫ, ВЛИЯЮЩИЕ НА ОБЪЕКТ

	4а. Современное состояние объекта

Информация, представленная в этом подраздела, устанавливает основные показатели, необходимые для мониторинга состояния сохранности объекта в будущем. Здесь необходимо указать физическое состояние объекта, а также факторы, угрожающие объекту и меры по его сохранению (см. параграф 132).  

Например, для исторической области или города необходимо обозначить здания, памятники и другие сооружения, нуждающиеся в восстановлении или ремонте;  указать масштаб и длительность недавно проведенных и готовящихся крупных работ по реконструкции.

В случае природного объекта должны быть предоставлены данные о состоянии и динамике видового состава и целостности экосистем. Это важно, поскольку в дальнейшем досье номинации будет использоваться для сравнения и фиксирования изменений в состоянии объекта.

Ключевые показатели мониторинга состояния сохранности объекта должны быть указаны ниже,  в разделе VI.     

	4b. Факторы, влияющие на объект

Здесь необходимо перечислить все факторы, которые могут нанести ущерб номинируемому объекту и описать сложности, которые могут встретиться при решении этих проблем. Не все факторы, перечисленные ниже, справедливы  для каждого номинируемого объекта. Это примерный перечень, призванный помочь определить факторы, важные для каждого конкретного объекта.   

(i) хозяйственное развитие (освоение, адаптация, сельское хозяйство, добыча полезных ископаемых)

Перечислите все оказывающие давление на объект факторы, связанные с его хозяйственным развитием, например, демонтажные, восстановительные или строительные работы; переделка существующих построек для новых целей, если это ставит под угрозу их целостность; изменение или разрушение местообитаний вследствие сельскохозяйственного освоения, лесохозяйственных мероприятий или выпаса скота, или же из-за неконтролируемого туризма и т.п. Сюда относятся также неправильно организованная или не соответствующая принципам устойчивого развития эксплуатация природных ресурсов, урон. нанесенный добычей полезных ископаемых, интродукция чужеродны видов, нарушающая естественные экологические процессы, а также создание новых поселений на территории номинации и на прилегающих территориях, которые могут нанести вред объекту и его окружению. 

(ii) Экологические факторы  (естественное загрязнение, изменение климата, опустынивание и пр.)

Перечислите и подытожьте основные источники давления, оказываемого окружающей природной средой на сооружения, флору и фауну объекта.

(iii) Природные катастрофы (землетрясения, наводнения, пожары и т.п.) и степень готовности к ним

Перечислите природные явления, представляющие для объекта прогнозируемую угрозу, а также шаги, предпринятые для разработки плана действий в случае реализации этой угрозы (меры физической защиты и подготовка персонала)

(iv) Посетители/туристы

Оцените «пропускную способность» объекта: может ли он выдержать имеющееся или прогнозируемое число посетителей без негативных последствий? 

Также следует указать меры по обеспечению управления потоком посетителей и туристов. Негативное влияние на объект посетителей может проявляться в виде изнашивания каменной, деревянной поверхностей, травы и иных видов покрова земной поверхности; в виде роста уровня тепла и  влажности; нарушения местообитаний видов; разрушение традиционной культуры или образа жизни.  

(v) Численность населения на территории объекта и его буферной зоны.  

Оценочная численность населения, проживающего:

На территории номинируемого объекта ___________________

В  буферной зоне объекта  ________________________________

Всего ___________________

Год _____________________

Здесь необходимо предоставить самые точные и свежие статистические данные или результаты оценки численности населения, проживающего непосредственно на территории объекта и в его буферной зоне. Обязательно укажите год, когда проводился данный подсчет или расчет численности населения.

	5. ОХРАНА И УПРАВЛЕНИЕ ТЕРРИТОРИЕЙ

Данный раздел должен давать четкую картину законодательных, регулятивных, договорных, проектируемых, институциональных и/или традиционных мер (см. параграф 132 Руководства по применению Конвенции), а также менеджмент-план или иной административный документ, регламентирующий управление и охрану объекта (см. Руководство по применению) в соответствии с требованиями Конвенции по всемирному наследию. Раздел должен освещать политические аспекты, юридический статус и охранные меры, а также практические аспекты повседневного администрирования и менеджмента.

	5а. Владелец объекта

Укажите основные категории собственности, под которые подпадает номинируемый объект (общегосударственная/региональная собственность; частная/общественная; традиционная, негосударственная собственность и т.д.)  

	5b. Охранный статус объекта

Обозначьте юридический, регуляторный, договорный, планируемый, институциональный и/или традиционный статус территории. Например, национальный или региональный парк; памятник истории; охраняемая территория государственного значения или иное.

Укажите год основания и юридические акты, подтверждающие получение вышеозначенного статуса. 

Если документы не могут быть представлены на английском или французском языках, необходимо подготовить на этих языках резюме, освещающее ключевые положения данных документов.   

	5c. Способы осуществления мер по охране объекта

Опишите, как соблюдаются охранные меры, предусмотренные юридическим, регуляторным и другими статусами объекта, перечисленными в пункте 5b. 

	5d. Действующие планы, относящиеся к муниципальному образованию и региону, в которых расположен номинируемый объект (как то, региональный или местный планы, план сохранения окружающей среды, план развития туризма и т.п.)

Приведите перечень утвержденных планов с указанием даты утверждения и организаций, ответственных за их подготовку. В данном подразделе следует резюмировать все положения, относящиеся к номинации. Копии планов должны быть включены в досье номинации как прилагаемые документы (см. подраздел 7b.)

Если не существует  английской или французской редакции плана, то необходимо предоставить англо или франкоязычное резюме, освещающее основные положения плана (ов).   

	Менеджмент-план или иной документ по управлению объектом.

Параграф 132 «Руководства по применению Конвенции» обосновывает важность менеджмент-плана или иной системы менеджмента и необходимость включения данного документа в досье номинации. Также приветствуется представление гарантий эффективного исполнения менеджмент-плана или другого документа по управлению объектом. 

Копия менеджмент-плана или иного документа по управлению объектом на английском или французском должна быть приложена к досье номинации, как указано в п. 7b.  Если не существует английской или французской редакции, необходимо подготовить на этих языках и приложить к номинации детальный конспект с описанием всех решений, содержащихся в вышеперечисленных документах.

Также необходимо предоставить детальный анализ или объяснение менеджмент-плана номинируемого объекта.  

	5f. Источники и размер финансирования

Укажите источники, а также уровень финансовой помощи, ежегодно получаемой объектом. Также можно привести оценку соответствия имеющихся и необходимых ресурсов, указав, в частности, дефициты и сферы, в которых требуется содействие.  

	5g. Источники квалифицированных обучающих кадров и обучение охранным и управленческим технологиям

	Укажите, какие специалисты и обучающие программы предлагаются государственными властями или другими организациями, имеющими отношение к объекту. 

	5h. Обслуживание посетителей и статистика

 Кроме сообщения всех доступных статистических данных или оценочных расчетов числа посетителей или учета посетителей за последние годы следует описать услуги, получаемые посетителями объекта. Например:

· перевод и экскурсионные пояснения, осуществляемые через гидов, на маршрутных тропах, а также приводимые в публикациях;

· музей объекта, визит-центр;

· размещение, в том числе с ночевкой;

· питание и отдых; 

· магазины, паркинги, туалеты;

· поисково-спасательные службы. 

	5i. Политика и программы, имеющие отношение к презентации и продвижению объекта

Данный подраздел отсылает нас к статьям 4 и 5 Конвенции по всемирному наследию, касающихся презентации культурного и природного наследия и передачи его последующим поколениям. Государства-стороны Конвенции заинтересованы в поощрении подобных программ. 

	5j. Персонал (профессиональный, технический, обслуживающий) 

Перечислите умения и навыки, а также обучающие мероприятия, доступные на территории объекта.

	6. МОНИТОРИНГ

Данный раздел должен содержать свидетельства современного состояния сохранности объекта, которые могут периодически пересматриваться и обновляться для выявления существующих тенденций. 

  

	6а. Ключевые показатели оценки состояния сохранности объекта

Приведите в виде таблицы ключевые индикаторы, выбранные для оценки состояния сохранности всего номинируемого объекта (см. подраздел 4а.). Обозначьте периодичность, с которой снимаются значения данных индикаторов и место хранения записей результатов измерений. Индикаторы должны характеризовать важный аспект объекта и быть тесно связанными с формулировкой «выдающейся глобальной ценности» объекта (см. подраздел 2b). Там, где возможно, индикаторы должны иметь численное выражение; в противном случае индикатор должен быть чем-то повторяемым (например, фотографией отдельно взятой точки).

Примеры удобных индикаторов:

(i) число видов или численность популяции ключевых видов;

(ii) процент зданий, требующих капитального ремонта;

(iii) число лет, предполагаемых до окончания крупной охранной программы;

(iv) стабильность или степень подвижки конкретного здания или элемента здания;

(v) уровень, на котором освоение объекта увеличилось или уменьшилось.

Индикатор

Периодичность

Место хранения записей



	6b. административные меры по мониторингу объекта 

Укажите имя и контактную информацию учреждения, ответственного за проведение видов мониторинга, перечисленных в пункте 6а.    

	6c. Результаты предыдущих отчетов по мониторингу

Перечислите, давая краткие обобщения, подготовленные ранее отчеты по состоянию сохранности объекта и приведите выдержки из них, а также ссылки на опубликованные источники (например, отчеты, поданные в соответствии с международными соглашениями и программами: Рамсарской Конвенцией, МАВ и т.п.)

	7. ДОКУМЕНТАЦИЯ

В данном разделе перечислена документация, необходимая для формирования полноценного досье номинации. 

	7а. Фотографии, слайды, опись визуальных приложений; форма для авторизации фото и аудиовизуальных материалов

Государства-стороны Конвенции, в целях обеспечения законченной общей картины номинируемого объекта, должны предоставить достаточное количество визуальных приложений (фотографии, слайды, и, по возможности, материалы в электронном виде, видеоматериалы и аэрофотосъемку).

Слайды следует предоставлять в формате 35 мм; электронные изображения – в формате jpg и расширении не менее 300 dpi. Для фильмов, с целью обеспечения качественного просмотра, рекомендован формат Beta SP.

К  материалам должны быть приложены приведенные ниже опись визуальных приложений и форма для авторизации фото и аудиовизуальных материалов.

Среди материалов должна быть как минимум одна фотография для размещения на официальном веб-сайте.

Государства-стороны Конвенции могут  предоставить ЮНЕСКО в письменной форме и безвозмездно, не эксклюзивное право на использование в любой форме и на любой основе, включая цифровой носитель, на распространение, донесение до общественности, публикацию и воспроизведение любой части предоставленных изображений, а также право на передачу этих прав третьей стороне.

Не эксклюзивная передача прав не противоречит правам на интеллектуальную собственность (т.е. правам фотографа, режиссера фильма или правообладателя). При распространении материалов ЮНЕСКО всегда ссылается на автора работы.

Все возможные доходы, получаемые от подобной передачи прав, будут направлены в Фонд всемирного наследия.      

 

	ОПИСЬ ВИЗУАЛЬНЫХ ПРИЛОЖЕНИЙ 

И

 ФОРМА ДЛЯ АВТОРИЗАЦИИ ФОТО - И АУДИОВИЗУАЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ

№

Формат

(слайд/

фото/

видео)

Название

Дата

(месяц, год)

Фотограф/

Директор видеофильма 

Правообладатель  (если отличается от фотографа/

режиссера  видеофильма)

Контактные данные правообладателя

(имя, адрес, 

тел/факс, e-mail)

Не эксклюзивная

передача прав



	7b. Документация, касающаяся мер по охране объекта, копии менеджмент-планов или иных управленческих документов, а также выдержки из других документов, имеющих отношение к номинации.

В виде приложения к тексту номинации должны быть предоставлены документы, обозначенные в подразделах 5b, 5d, 5e.  

	7с. Форма и дата последних записей по объекту

Необходимо дать краткую информацию о наиболее свежих записях или инвентаризационных документах по объекту. Перечислять следует только те записи, которые доступны для пользования.

	7d. Адреса хранения записей, инвентаризационных описей и архивов

Перечислите адреса и названия учреждений, где хранятся инвентаризационные описи ( зданий, памятников, видов флоры и фауны)

	7e. Библиография

Здесь необходимо привести список значимых публикаций, оформленный по библиографическому стандарту.

	8. Контактные данные ответственных лиц

Информация, содержащаяся в данном подразделе, позволит секретариату Комитета передавать на объект новости и другие сведения по тематике Всемирного наследия.

	8а. Лицо, подготовившее досье номинации

Имя:

Должность:

Адрес:

Город, область/край, страна:

Телефон:

Факс:

E-mail:

Укажите имя, адрес и другие контактные детали лица, ответственного за подготовку номинации. Если нет адреса электронной почты, номер факса является обязательным для указания.

	8b. Официальные организации/учреждения местного уровня

Укажите название организации/учреждения, музея, общества или имя лица, отвечающего за управление объектом на местах. Если составлением отчетов занимается национальное агентство/ведомство, пожалуйста, предоставьте соответствующую контактную информацию.  

	8c. Другие местные организации

Приведите список (полное название, адрес, телефон, факс, e-mail) всех музеев, визит-центров и  туристических организаций, которым следует рассылать бесплатный информационный бюллетень о событиях и проблемах по тематике Всемирного наследия. 

	8d. Официальный адрес Интернет-сайта

http://

Контактное лицо:

E-mail:

Укажите любой действующий веб-адрес официального сайта номинируемого объекта. Если таковой только предполагается, пожалуйста, укажите контактное лицо, ответственное за планируемый сайт и его электронный адрес.

	9. Подпись представителя государства-стороны Конвенции

Досье номинация должно быть заверено от имени государства – стороны Конвенции подписью должностного лица, наделенного соответствующими полномочиями.




